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Kendrion Automotive {Sibiu) SRL

Str. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

RO-550018 Sibiu

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
501525 Jun 20, 2023
Customer No 135292
Qur Ref.:
Pheone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment [d 740028
Delivery Date Jun 20, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 554830

<o XGPS

Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari) Sor 41,886
IT - ITALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No lot Batch No
Part No
1 2517267700 100/4 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616801 607087-"-*-
P151536-221938
MNet Weight: 28B.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO KUEHNEL--MAGEL sl
ACUETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: Z‘QD
Quantita effettiva;
Pack Aid Qty Pack Aid 1d Cust Pack Aid [d Tipo imballaggio:
Pack Aid Desc Cust Pack Ald Desc ~ Quantita [mballi; r( ﬁ
Conformita alle schedg d fmbailo: el
1 101307 TBA-550500 Data controllo: OF/06/C%
221R0O GETRAG Kunststofipalette IT  PEDANA [N PLATICA 8p8y%800
20 10042iT TBA-520880
221RO VDA KLT 4318RIT VDA KLT 4315R
1 20741IT TBA-520922
221R0O Palettendeckel ADBGEB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive (Sibiu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Bobec www.kendrion.com Bautsche Bank Germany
R(-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10945666 info-pc-sibiu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Fliiala Siblu (BIC: BRDEROBU) IBAN(EUR):DES5200700000058392200

Tel.:+40 265 505 100
Fax!+40 269 505 104

Eigenkapital:19655520 RON
EORI-NR. RO10349666

IBAN(EUR):RO69BRDE330SV01671183300
IBAN{RON)ROB5BROE3308V02166533300

Account:{58392200 Sort Code: 20070000
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1 Expeditor (denumire, adresa, tara}

B T SoRisoARE OF TRAspoRT
Expedi AUTOMOTIVE (SIEIU) sRL
'Adresa“SlBIU - 550018, sfr. LYON nr.2 LETTRE DE VOITURE
Fieglslrul Comertutul: J32 /51371998 (CMR)

CUI (CIF) : RO 10949666 f \
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu f.\ \-'E O

IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V21 6658 3300

Conslgner (name, address country) Carrler {name, address, country)

Desll;atal ;L(nozrzgadrﬂsse. pays?—'j 'Z} ‘Transporieur (nom, adresse, pays)
Y b

Uro der Gelolnr | g
R Ve 4 & ﬂf’ol}w :,//\f/m\; ”2 5

2  Destinatar (nume, adresa, ara) . {7’ g - 16 Opesalor de transport {denumire, adrasa, {ara)

Ramp”

Sebes, Str Ciocarliei, Nr.8

Rubneile fncadrate cu linfl groase trebule completate da transportator
Les parties ancadrées de lignes grasses daivent &tre remplias par la transporieur

The space framed wilh heavy limes must ba filled [n by the carrer

19+21+22

Inclusjv st
Ingluding and
¥ compiis et

1-16

Jud 'ALBA - ROMANIA

3 Locul descarca! {loc, ara) 17 Transportatori succesiiT{nume, adresa, lara)

Place of delivery of gocds {place, couniry) Successive camiers (name, address, country)

Llilt?révu pour la} raISJ dala marchancll(s jl; /pays), Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

(PEETN B ;
= sf‘? Y ’ -

4 Loculincaecarii (lac, fara, data) 48 Rezerve §i observalii ale transportatonlor

Plate and data of taking over the goods {place, country, date} Carmier's reservation and observations

Lleu et date d I/a p} U charge da la marchandise {llew, pays, date) Raserves et observations du transporieur {_
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Documents altached i - R

Cacuments annexés e CONDUCATORAUTO 1: & N9 Mg Ney

p & T
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hola o~ 1 AA YN CONDUCATOR AUTO 2:

6 Mﬁrc{:] niemere 7 . da colela Mod da ambalare 9 Natura mardii 10 MNumér statistic 41 Greutals bruts kg 1 2 Cubajm?

Marks and nan Number of packages Melhod of packing Nature of the goods Stalistical number Gross weightkg . Volume m?

Marques of numerous Nombre de colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No statistique Polds brutkg Cukage m®
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De completat pa réspunderea expeditorulu
To be completed on the sender’s responsability
A rempllr sous Ia responsabilité de |'expéditaur

s, ‘Ir ber tiéﬁ;ar {AoRe)
m g}‘l ?fm a latire i}l
13 [nstructjunile axpedllcrului 1Q Canventli speciale b
Sender's instructions Special agreesments VJ
Instructions de 'expéditewr Conventions particuliéres
20 Flata prin 4 Expeditor Moneda Destinatar
To be payd by’ *Sender Currancy Consignee
Apayer par Expéditeur Monnaie Destinatalre
Prejut transperiutul
Camiage changes
Prix de transpbrt K&EHN F
Sold/Balance/Solkda dei el ;- vi
‘Taxa suplimentare i A Y00 bl
Supplem charges 26 Modugno A}
Supplements ,
Instructiuni de platd / Instructions as to payment for carage / Alte taxe o .
14 Presc ptians d'affranchissement Other changesi 2 er 3
Franco J Garriage paid / Plata la sxpediere Frals accesolras Y ,'
, B ]
1 Nen franco / Camiage forward / Plata la destinatie Total :;% ! i
StabilitTn dala 45 Suma de plata Umﬂ COH ¥
21 Eaablishe im g¢ ‘g%f"q {» on (-QJ 3(‘, ! 3{7 Z Rambouy ol il bt 1Tis tva di !
Eaables te - = SuqQ Uain‘ :

22

<= Marcharidises recues Le
AUTODANA QROUP#&R‘ a» ’
J0u294!2006; R{-18817892

e Sebes, Sth-Ciocarliei, Nr.8
Semniilura § s!ampifai:éxpednqmlu:: Sdmnity ta, E gausmamwm A Semnatura §1 tampila destinatarulul:
Signalure and stamp of the sender Sijinatura Signature and stamp of the consignee

Signature et imbre da Fexpéditeur Slgnature et fimbre du transperteur Slgnature et timbre du destinatafre
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